Modern Linguistics BLAUE £, 2025, 13(12), 701-709 Hans X
Published Online December 2025 in Hans. https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2025.13121316

LUREFIRLEFHER TN M ITIERIEPREIF

M, ¥ M
NSRS BB, Hl 22

Weks H . 20254F11 70 FHBER: 20254F12 150 & T HB: 2025412 29H

R

FEERRETFE XA — BB AWTINGERESI T, REXNITHECHRFEFEINE, 7O TREERELE
P T BEBRRE, FEESHEEEERMNE, CRAT W ITESEAIE. WA TR E
A TYLEESFIRNERFREESTRARR, KR5S E 57 Y LESGE RS REER R
KEcHE. § 9 TREISEEAREIGEN— KRB, BRTHEITMREIHBIE, RAHSERZ
EHRBEX R . BHIGEAESCRAE T LR, FHAREMEER. il WAERNEER
BSGERIE S R EFER A AT RMMER . XA CARAEHAIEEH R T 50k, HiE
T B FEARBIAE LB, RI T LA BRI R /1 5 WX /EAKT, Bt 7 RHEaP i
Ho ASCRANEANTY M ITRETLIGE A OENRR, B sepl FERREsng, BENHXIREZE
SEERAR PR .

KR
B TRIEE, FICAGRIE, TRME

Exploring Translation in Mineral
Engineering English with Lexical and
Syntactic Features

Jinhong Chen, Yi Gong

School of Foreign Languages, Lanzhou Jiaotong University, Lanzhou Gansu

Received: November 7, 2025; accepted: December 15, 2025; published: December 29, 2025

Abstract

Investigating Translation Processes within Mineral Engineering English through the Lens of Vocab-
ulary and Sentence Construction Abstract Amidst the swift progress of economic and cultural
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globalization, China’s integration with the external world is steadily increasing. Therefore, in this
environment, English has increasingly assumed the role of a key linguistic instrument for collabo-
ration, interaction, and exploration within the field of mining engineering. The viability of global
endeavors in mining engineering economics—such as research initiatives, development projects,
and collaborative exchanges—is intrinsically tied to the proficient use of Mining Engineering Eng-
lish. Mining engineering English falls within the scope of technical English and is a specialized lan-
guage for science and engineering purposes. Unlike standard English, technical English possesses
distinct stylistic features and specific criteria for effective communication. Consequently, a precise
understanding of the linguistic features and translational strategies inherent to technical English is
fundamental for proficiently instructing in the field, facilitating international collaborative schol-
arship and innovation, enhancing the research competencies and technical documentation skills of
professionals, and expediting the advancement of science and technology. This paper organizes and
introduces the specialized lexical and syntactic features of mining engineering English, and ex-
plores its translation methods through specific examples, aiming to provide reference for the trans-
lation practice of mining engineering English.
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1. RGHEOT A RN 2 Z00t 7000 B3 TRE DGR (38— D5 T (i VB a)i%), - sk =Z 43092
FVE TS R RAHENN G — T HEL A B S I 90 . 74 AR DB 1015 5 RHE 2 — DA LA, it
FOME DL 7 B N FE IR 28 B0 Bl R IR 5

2. BUBNHREA L : BRI WETT I N T DheREXS S BB AAT 5 2 B, (HARAEAS B AR N 2
I, RAEERFS STV LIEIGRERMEEE, KM XER . AR HTHESE, SRS LR 5
FAERIARRET 2 K AE -

3. RS AN RE: Y DRSO LR S . BIREAA) AR E SE UK 3], AR
M, BAWRZ AR R, BURETE S S0, sSE TR E, REESCIES AR ITERA
LB . IXAEAL B BRI Ll T SRR AR A AN R 2 ML B R JE 9 W 2

4. XFSRERAVRAASR YR BRI TR, HAEEE TS, S E A F SR
RAAAARRST RTINS A RSO AE 1 H B BAR AT E e tis . Hlan, x4 1A a5,
BT WSR2 R BEARYE A R O SOAR SRR RN 1% H 1, SREACAEET . FR, PSR
G A Y LRSI A S &, RR AR S .

1.2. AREN

FE a7 BBEES R I ST, RS AU G R 1 SRR, T
FROCIE R PRI B H 28 2o 0 TR — A RERVEAT I, 3 S ) [ SR X 2 18] A1 5 280
RN I Y TAESGERIE, TR M A Sl [ s MR A, (ks S 5 AR

AEf R 1A B T 0 96 [ B[R] OB R AZ 3L RNRIEEANIUH S AR, S0 TREAT WL R AL A .
RNR I T W51 (OB e 5 B 0y, LSRN T4 ™ TRE S8 SCHR I B i o — MR &
FISLRRCRERA 4], fEMERE T, BHEcRli, JUHEV Y IRIGESOREIF 20 EE, IR
O E AN S AR SCBUE AP 1A, A RS AN et Bg 220, (e E T YEsh K
.

W TAESEE T AACE R, gL, HANE B e . B a[5]. 4308 A
WV AL 5 T 23T ) TR S R 5 AT SCRE L 456 BB SEBIDR ISR R TR 53 IR 3 U7 12

BEXT 2 BT TR SRR S AR R G R BARTREE AL . 5 Bl & AN B [ SR
SPUAMRERE, AR RFTAE DR NELR. RN bk, AR T —BE RGN
RS, BAEEE B WRIRIBIHH AR, SN2 LB KRR,

B, ERGVERI, ASCRBAL G IR RS GRRHER IR AT R, QIR e 1 i
% - FREERBI TR . AR SRR YR R SIS . R KA Z R AR R OREG, AT
RGP ) LA S TETE S AR AL L] BT HEA RSN oC &, WETEE— DR AT XY “ A4 1AMk - #ish
- KA XS R RGBSR, R R RS S 0 REE R FIE M, eIl
BEOCHERTE SRR g
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JEI, 2 AR S HE BN 2 A S5 0 E T . X PR A A ) TR B R R () B B A AT U AR Y B
SE 7RSI, WSS T EE X 4RIk LB TR S

XIS SR A A RIS, ASCHSL T BT ik, TAEIRCAE MR R
b, R AR IREE AT IR U], B ORI AN R R SR A N A VR B A R R R A A B X
T 2 R AN R B T BRI R e D) T e A 1, SRR T VAR R RS IR B N R IR ToRYE,
Y TARSOER A A IR .

BE, AR AR E, AU TSR TEEMRE T SR BT
FEFP R SRS I B AR N 3 55, SRBL T Mz A SR B B s S LA . R, BTRE PR AR 2R AL [R5
PR, T WLEVIE + TR M TAERRE, RO & T Ml ORI B T SRR AL T e
55 & m Ak Ae6].

ZELRTIR, ARSCEI RS - AR PRALTREN SEER N L Rk R R A diik
TESL RIS VYRR AR, e8Il T BUE I R AT R X — AT AR RAUEAN T 2 M %
B, SEONI) AR O B R SRR AL TR S LI AR B R SR R (7], A BRI Z AU
MR ESE.

2. BRI EPIRAEFHER BE

FEFHE T Z RN S S, ) TRESEIRR G 7 RMiail, RV s o2 A iaieis, HnE
R ELE

2.1. FWARFFRLC

FAV IR AR AR E AR, AR E S SR ROARTE BRI . AR 2 R B R Al
BE TH, RS RAIR b RS B MRS T s BOR R MER . . M
0, BAPMELAZ MR R AR B Slb i, SERAE A E W AER AR LR, ft
4R = 2 SR LAERCE /D VR AR V) i B 7

HHABTREALAL, 7 TREM IR E R, R2 B2 E H AR PRE LRS-, B2
M ARGE R ZAT TR

B 1 5B AR

J& 3_: talc; slate; shale; gangue

FL BE; ME; RAE; KB

Bl 20 JFREE LA

J& : drill; directional turbines; backhoe

I ATENL, REREN; R

Bl 3 FFRIEAR LA

J& X: Auger Mining; Leaching; Mechanized Sublevel Caving

F s R E; EREk MRS BRE Bk

PR IRAFINTAT I, BRI AR B R BGE Y TR AR O S 5 TE00E, R
b Szt H SR L, R R RS B S AT AR R, e T R I A
FHVERORS R, HETT SEAS P AL SIS SO B B (A R &, iR T U A B R A Tl K
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SRS AR . PR TERH R ) TARSSORR, RAIA WMLl AR, eFma ks, A aeitr
BESCHIHERA M S5 AT S

TV AAE IR R T R SOARIR B B AR I OCBEL 3R,  BR B (R BRSO I B asliE R, N R Sik%
ERUEASUR TR SE m RS TR, DORHER 2RI L, T8 B B i bnitk (9], AR, 135 7 A%
WRRFARE PR, EAC PR — R ERERRIR, BRI, DU TR SCAS I 58 2 M 5T
Mo BRILZ AL, S E O Y DRESLEAREE, @ISR IR,

TEN P RSB SR, KEE L aC i@ 4 AT R, (B7E s SO fE L AR e R
R EAE, 0 “hand finishing” #{PFA “F TEF” , Hd “finishing” FIREE TV N IRZE— G S
e X B SRR R N AR & Sk 1015 5 et 71, IETRIRFE MR LRE I £ iRk &R .
WA B XA E RG-S, A Rely kDR SO R 211 T BRI R 2 . X AT AR E S5
i e AR B OR IR, RIS i /N (3 SCHE N AT BE TSR BB R 35 Se e iRk . 1ZRARE R
SR ENRRE, BERIEH H & RSP E N, PRI AT VS, RS R AR R T R L, BASEIL
ARAT BS54 [ 9]

2.2. FEMAREIFC

5 22 RHE F ARE 72 — R BRI AR 2 N RN AT h RIE I H T aalis, eABERE R TR 5 R TE s,
WABE R HEZRZM . RBREERES b RIS RS, BAA I HRE e L, B
AEE B S L BRI B E A . L power I, e B SO BUR B2 R T BT
SRMAEY) B BB N Ay “Th” , R USRI “RER” o 53— N IAURTE condenser [FIFEHRA
Z M FENUR CAE R “RERESE , R RAR TR, AR TRRSURAE Y AR, fE
A CARARAE “ERRR” , TERL I RGHFON “HiR” , ERFRAR BRI SE R “ R 80“FHL” ,
MER &5 R BB AR” o IXLEARTE B #s AU N ™ 2 1 Bl a0 ) R s v S Rk

FEA ) TARSEE T, REIE IR T 1l X[10]. Flan:

JiiA] Tl X BN AR K A)iE
definition X, R T
property 7=, B AL (P

refuse (v EFY(n) U Ry

grade EH, G, BB AR

tailing BRit, & ==t

fine I F(adj.) R0 (n.)

agent RIEA, B 259 k)

placer BB RN

mesh MIHR, i fL H: B

brittle DR etz

oversize (n.) YN iiw Lok

feeder R R ML

aggregation RE, FHK EikN

map H & (n.) (v

brace ) H
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WY TSGR ARER R 2B N EZEIG . KETRNC I HE S P ATEmR, I HiX i
JCAELE SUZ AR5 Bl i) BE oG HG . R, US55 — R RiaiE, XK
AR OEHE RIS AR W ZE . SRCEE B B2 RN A, M 2 n] 5 T 80 /£ 2
fik EFRANZIBRCEN R, GBI IR A THEEAER, BEHER RSSO R, Db lidE v
P, Y B B ST T A

2.3. AiAkgEl

AR R R 4R T A% A R AR Shid S5 BN ) B — FhiE S LR . AR S5 AT BLE I A NS 2 1
PRAER 28 10 75 2 AR S i A il 44 3]  FE RS SCE R, H A A4 A s AR — M T IR,
XA A 1] R AR D 4 AL S R [9]

) TRESEE p AR MR R R 2, T, RS AR T

2.3.1. HiF&k

#] 4: Coal mining involves both basic unit operations in the protection and handling of coal.

F BRI R CIERY Fe B R R RE AL,

3HT: fE1ZAH,  “protection” F1 “handling” #4 N KAZ O 24 T 4 4G, LR EDRE 1 B T RIS A2
R R SS EEER  WR)JE T U CAR, B RE R WRIARHE. BN, PRkt in i
PIRERL, RHBERFTN, BIEM R SCRERF & 5 SO ER, SR REH A

2.3.2. BiFE

f5] 5 Different mining systems have been developed to incorporate the auxiliary and unit operations into effective, overall
plans of action.

L TFAT AR RA R, N4HBE Ao UM b SF NEARA A KA T KT -

IHT: XFFEARARIE “the auxiliary and unit operations” FIFIIE T IR AN G EIBESLEH M. R “oper-
ation” MIRZOE SR “HAE. BIERFR” F2 A2, HEEN “GIEERNRITRE” , BRFET
THIER , (H 2 300 AR L BB 8 o PR 2 T2 B ARV I B S8 AR, I SRR, B operation
ARSI ALY, X R BEOREFR T ARG AR SN, JRTE T A RIS BRE . 1ZRER
YR T VRS R B AR VR BE DL R R RS HEIE SRR T, BAOR T RS B ARNME S Tk

2.3.3. iAlEEEHE

%] 6: Unique in character among the sedimentary rocks are the vast accumulations of plant material.

B AR AR T, AW R R R A A AR AR R

AT DB S M A E S, AN ERR “accumulation” FITAEJE AT 38 2 Hilk X301 “accumulate”
(R RHER A o A4 1R 38 7 e o a5 o (] < 5 TR0 L SRS, DU P i IR SO R AR 2 nE B . o Rk
WA, PR MR SRS A HE, X PR REERER R T SCARRI T, SR SCRER RS A Ik X
A NG — . £ Y TREIGED, AR 2IEF R ORE, IFESE IR FREEA. Eid
IR — AU T 44 TRl IR AT DA SRR B SRS I 7T, W] UK BIZE & XU B B35 I E SR 441
sty Z iR g A E 2, TRE B WA TS, DA ER & noun [10]. [KItk, X440
AR HERA AR 5 B0 AU NGB . IR B AU 1) LR S48 1) 44 W HIL] AL REBE IR A b 3C
AR, A BT B BRSO Z S R TR B AR T O IR S B S
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3. F IR EP AEFHER BE

ZOURIGR S RHE 22 R, BRI TRsiad 2 SACRE KR40 T 2 4B
MV ELAS SAE G, RIAZU HZ ™5, IR 700 T S ARRRAE, i DR e At 1 Aty
VESBUBNE . WAIRZ IR TE, 69 TRESGE SRR AFAE KRB U, HEZR AR ZE b
BEALRT L[]

3.1. WANETSHEEF

TESETES, WANESMAAHIGEEZ . 2R, HanESEH THREESE, —BRAERO R
FrimfiE . fESEY, A7 BIEEELATRECE, ARSI, N EEsi S h. 5
POEMA R AT S EARARE, hoca) FEERAEIRA. MRS, SERAEAFAEREER, &
ARAERH G SR, #aESEILEMIE SR OREZ TR 280 TREAZ EUHEERT
TR S, A RGRN T SCAR R HER It 5 2 W -

TEA ) CRESEE S, Tz BN TE S L R R S R, A BT 51 S 80 IR T U i
LRt g, s R EARIR L, B ORE BB IA
3.1.1. 15iF

5] 7: Ore are frequently classed according to the nature of the valuable mineral .

FX F BT AR NG YIRS B

ST AROHTERET WM LIAE” T “BaR” TTENRR, XENERGAEFHNE
RN 2 SR LA P FIWT 6], AT SR “eeeeeeieee e 7 OSSR, DABGSRA) AT AMAPE . 2R
FJRAOCEH T BERIZZAIN, EReH BRI ES M E3ES . EdEHX e, Rk
REORFFZOUL ™4 R, SCRE B e, MR ERME EE AR o . 05 5 M RR BERT & L k2R,

SR STASZ5 ¥y B i o -
3.1.2. $iF

5] 8: Crushing reduces the particle size of run-of-mine ore to such a level that grinding can be carried out until the mineral

and gangue are substantially produced as separate particles.
I AR AL BB B E AR, ENEWRATES, AR WIS KIS AN BT XA £
ST RSB S, EEEADGE IR 5 S B SCHL . TR GE R E 11
IR, BN EINES, WULREAEE SOy B AR, SRR, SR AR
4] 9:Based on the comprehensive analysis of the current situation of mine ventilation and the actual production conditions

of the mine, six optimization transformation plans are proposed.

HE BESHMA HBRIKFF H LR S egdnh b, AT SRS .

It WG EIR, JESCAH “six optimization transformation plans are proposed” I#5h 3 1A & 1E B
TTRNPARY, ERETX—REEE. ENEER, FE RIS LSOy F g h)—— “HEth T
ANFRABOETT 2”7, WASBERT S DOEN B RS A, XA U BRI Ay, RN ORIE(S B AL 8 kS
HEYE, AR T RMIE S E A E .

3.2. KA#E
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KA N B 2 A A s A AR K A g5 4, TER AR, AN A BN R) 2 R REVE R R BN 2,
7 LA 3@ 24 AR 5 75 B R B SR BRI O R o KAl T a5 A 4, 75 B i 2 o 22 1) B S A FL AR
DR b e 5 M P 0 o o M 1 R K ) BT 08 IR N A P B M R M R MR R 11 ) AR
SO R KA G R, 4, FARAEN RO R AE12]. 579 TREJGHE— ) 7l & —Bol,
TR RSB EEEL R, A TFEMMSEES, KW T g S MErsEE. ik, %
B IRNSENTANER Sy, ERRIEIRE SCAR IR Z MG, 767 R S A5 1k SO R sl b, R DRAGEE
SCHIRECE, U LR OO IR E R, R VR KRN, BRI AR SR A AR, BEREE R
JRESN, NEAESPE3].

3.2.1. iFEE

5] 10: Comminution and concentration are the two primary operations in mineral processing, and many other important
steps are involved, among which are sizing of the ore at different stages in treatment, by the use of screens and classifiers, and
dewatering of the mineral pulps, using thickeners, filters and driers.

F e TR A B AR RIEARRAR, BARBRET R SAST T R b 5 Hfe 5 BT R AT
TR0 ARG LIEAAR FIEAL, 5 M 4 09 BB ARAE

SHT: (WY TIRESNOE) AR 20U 2 2 BB IREK RRE, Hling] 10 G5 EiEmMNa. A
A R L ARBIE R R SCE PS5 SO, wl ik B s iR TR R
3.2.2. &iF%E

#] 11: Similarly if undesirable minerals, which may interfere with subsequent refining processes, are present, it may be
necessary to remove these minerals at the separation stage.

#F BEAEEMBETRE SR EIRORSALT G, 2HENE L R 5 5 34T #6095 1R

grfre AEZRI MR, Cif” MR T ARIEIRIE A, BET A BEE TN “which...” IR

HNEEMA], X517 “undesirable minerals” BEATERE . HATIXFhA) FEMRILH — & THE, 5Tt
WAETE SN, @EUCRBERE, BISOKRAENWEAT G IOEE SR R A 75, B
AL R .

FER Y TSR AR B, T A B R b B RO, i
I AS BE IR, BRI R IR 6] % EEIJOR R AT B 0 6 2 BRI
%, M LVPSE R TR R, LG SIS K A ) TRESEE o4 BB, AR (R 0%
45 (0 TV BOSOR REPR ARROE B . BRI, R NG, PRERNS S SRR, 1
RS EUSOR B ATHR T, 660 T A5 A7 06 B VA 5 T, DLRAIE P SCRE F SRV SR BERE [ 14]
A VESCRRRAT, L AUET R RO 46 ASHAT ST RO SAEAT, 7 RSB 1 B PR
4. B

VEONER TREE R TS B N B EAURE 2, 0 TR SGE AU S T HARFGENEA RN, L
U A SRR AERIERAE R, BE LIUKTER 2R s U7 8, M REESCE R B E . M
Pk BHEEPE . PUENE SRR EOR . o 2 B LSkl f AR, IR RS AR HEIR B Ay
Wiz SRS 1015 5 A, SR RIE L TR . e tim . IRAEE R R A TRk
HLI 4 18] 1 45 R A J) LA R — 3 22 3] (VR R 15] 0 WP VAR SRR R TS (0 AT 48, K o (kAT
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